
SESIÓN 3: LOS DESAFÍOS DEL DLI 
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	El inglés es la superpotencia de los idiomas, no solamente en el país sino alrededor del mundo. Nuestros alumnos latinos y hmong están redeados del inglés y debido a que es el idioma de sus pares en cultura, cine, televisión, Internet, video games, etc., tienen la capacidad de aprender muy fácilmente el idioma social y están motivados a hacerlo. Muchos llegan a preferir el inglés que a su propio idioma. La presión social para hablar inglés es tan grande que los padres inmigrantes pueden darse cuenta de la resistencia para usar el idioma materno desde el preescolar. Una generación posterior, sin embargo, aun cuando los abuelos continúen utilizando el idioma materno, sus nietos, a menudo, responderán en inglés. Los lingüistas llaman a esto “patrón de tres generaciones”. 

Los alumnos hablantes de inglés como lengua materna también son retados por el poder del inglés. Porque debido a la cantidad limitada de exposición que tienen a la segunda lengua, es mucho más difícil para ellos alcanzar el dominio de ese idioma así que suelen regresar al inglés. 
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Los exámenes estatales se usan en las escuelas para medir el progreso estudiantil. Las Evaluaciones Comprehensivas de Minnesota (MCA) son los exámenes estatales que ayudan a los distritos a medir el progreso de los 
	alumnos hacia los estándares académicos de Minnesota. Los alumnos hacen pruebas en lectura y matemáticas en 3er grado y en 5° grado comienzan las pruebas de las ciencias. 
Estos exámenes son un reto para los alumnos DLI que han recibido alfabetización inicial en español en los primeros grados. A causa del rezago en sus habilidades de lectura en inglés, podrían obtener bajas calificaciones, no solamente en inglés sino también en matemáticas y ciencias. Esto afecta a ambos grupos de alumnos. Los hablantes de inglés como lengua materna pueden obtener calificaciones más bajas que sus pares en tercer grado, sin embargo, generalmente les dan alcance en el transcurso de un año después de que la enseñanza de lectura y artes del lenguaje en inglés se convierten en parte del programa formal. A los hablantes de español, sin embargo, les lleva más tiempo desarrollar un nivel suficientemente fuerte de alfabetización en inglés para hacerlo bien. 
Otra consecuencia de las pruebas estatales es que las escuelas se sienten presionadas para comenzar el inglés antes de lo necesario para mostrar puntuaciones altas en las pruebas.
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Diapositiva 14:  ¿Hecho o míto?
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	Si está preocupado por el desempeño (o rendimiento) de su hijo, lo mejor es hablar con el maestro/la maestra. También es importante tener en cuenta que el proceso de aprendizaje en la escuela no está ligado únicamente a la parte académica, ya que las escuelas también son lugares donde los niños aprenden importantes destrezas sociales, culturales, o a cómo ser un buen ciudadano. Los exámenes estandarizados no evalúan estas habilidades. 
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Diapositivas 17 – 22:  ¡Palabras perdidas!
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Cuando los estudiantes tienen dificultades, los padres piensan que su hijo no puede aprender dos idiomas al mismo tiempo. Es cierto que, para algunos niños, un programa de DLI puede ser más desafiante que para otros. Pero ha aprendido que se necesita más tiempo para desarrollar el lenguaje y la alfabetización y que es de esperar un retraso en estas habilidades en los primeros años de la escuela primaria. Si usted o el maestro de su hijo sospechan que es más que eso, es importante discutir sus inquietudes. Otros especialistas de aprendizaje en la escuela también pueden ser parte de la discusión.
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Diapositiva 28:  ¿Hechos o mítos?
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Los padres se preocupan de no poder ayudar a sus hijos si no son bilingües. Pero hay muchas maneras en que puede apoyar a su hijo, incluso si no habla los dos idiomas del programa DLI.
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	Diapositiva 34:  ¿Hechos o mítos?
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Diapositiva 37 - continuación

	[image: ]
Diapositivas 39 – 42: ¿Qué debe hacer un padre?  
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Respuestas para preguntas de discusión 
Diapositiva 7: Respuesta: b.  
a. Es posible, pero los estudiantes a menudo regresarán al inglés sin siquiera pensarlo.
b. También, los alumnos encuentran frustrante hablar en su idioma cuando los otros    
       hablantes no pueden comunicarse bien para conversar.
c. Es decisión del maestro, no del estudiante, establecer el idioma de enseñanza para cada 
       lección.

Diapositiva 8:  Respuesta: c
a. Él puede entender a sus abuelos bastante bien y puede, incluso, hablarles un poco, pero con el tiempo también será capaz de acceder menos y menos a su idioma materno.
b. El objetivo de DLI es el de adquirir altos niveles de dominio en ambos idiomas, pero esto se lleva mucho años. Incluso entonces, uno de los idiomas podría ser más fuerte que el otro y, generalmente, es el inglés.  ¡También, una educación DLI no va a convertir mágicamente a su hijo en una persona con un completo equilibrio bilingüe!
c. Las investigaciones muestran que los hijos de inmigrantes tienden a convertirse en bilingües que rotundamente prefieren el inglés. Como resultado, los nietos de los mismos inmigrantes probablemente hablen solamente inglés.

Diapositiva 10:  Comparado con los estudiantes de enseñanza tradicional de idiomas, sí. Pero lleva muchos años – desde el preescolar hasta la escuela secundaria y todavía más allá – para alcanzar niveles avanzados de competencia en un segundo idioma. Y los estudiantes necesitan amplio contacto con el lenguaje social y académico para lograr el bilingüismo. (Genesee, 2007)
Diapositiva 12:  Respuesta:  b & c.
a:  Algunos niños — especialmente aquellos que han tenido un rico ambiente de alfabetización en casa — saldrán muy bien en los exámenes MCA. Esto no debería, sin embargo, ser la expectativa.
Diapositiva 13:  Respuesta: b
Diapositiva 15:  Los exámenes estatales representan sólo un indicador del aprendizaje de una niña. Cómo anda la niña en la clase es tan importante si no más importante que sus puntuaciones en los exámenes estatales.
Diapositiva 26:  Respuesta:  a & c
Diapositiva 27:  Respuesta:  a, b, c! 
Diapositiva 29:  Los niños pueden mezclar idiomas de vez en cuando o pueden usar palabras de ambos idiomas en la misma oración. Esta es una etapa normal del desarrollo bilingüe. Los hablantes bilingües finalmente aprenderán a separar ambos idiomas correctamente. (Gorman, 2012)
Diapositiva 30:  No hay evidencia de que esto sea así. Los niños que tienen dificultades de aprendizaje en un ambiente bilingüe tendrán los mismos desafíos en un entorno monolingüe. (Gorman, 2012)
Diapositiva 32:  Respuesta:  a, b, c!
Diapositiva 33:  Respuesta:  a
b: Cuando lees en voz alta estás modelando la fluidez, la expresión y la pronunciación, por lo que debes leer en el idioma con el que te sientas más cómodo.
c: El rol del inglés en el hogar dependerá del modelo del programa y cambiará a medida que los estudiantes suban en los grados. El maestro de su hija se comunicará con usted sobre cómo apoyar el desarrollo de la alfabetización bilingüe de su hijo. 
Diapositiva 35:  Los padres de habla inglesa deben leerle a sus hijos en inglés, compartir su amor por los libros y proporcionar un entorno rico en lectoescritura en sus hogares. Sin embargo, no deberían intentar enseñarle a su hijo a leer en inglés. ¡No es necesario! Los niños aprenderán a leer en inglés en la escuela.  (Canadian Parents for French, 2007)
Diapositiva 36:  Los hablantes de inglés como lengua materna pueden comenzar la instrucción de lectoescritura en el idioma asociado.
· Todos los estudiantes cuya lengua materna es inglés adquieren habilidades de su idioma apropiadas para su edad, incluso cuando la instrucción en artes del idioma inglés se retrasa. (Genesee, 2007)
· Debido a que el inglés es el idioma dominante de la sociedad, los estudiantes de inglés tienen acceso a muchos recursos para desarrollar sus habilidades de lectura antes, durante, y después de que comience la instrucción formal. 
Diapositiva 37:  
· Los hablantes de inglés como lengua materna pueden comenzar la instrucción de lectoescritura en el idioma asociado.
· Todos los estudiantes cuya lengua materna es inglés adquieren habilidades de su idioma apropiadas para su edad, incluso cuando la instrucción en artes del idioma inglés se retrasa. (Genesee, 2007)
· Debido a que el inglés es el idioma dominante de la sociedad, los hablantes de inglés como lengua materna tienen acceso a muchos recursos para desarrollar sus habilidades de lectura antes, durante, y después de que comience la instrucción formal. 
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Objetivos de la sesiéon

Entiendo:

~ los retos a que los alumnos enfrentaran en el
trayecto hacia el bilingtiismo y como los padres,
podemos apoyarlos.

» algunos mitos — o malentendidos — comunes
referentes a los alumnos que aprenden en dos
idiomas y como responder a ellos.
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P

Un padre visita al saln de clase de 52 grado de su hija durante el tiempo
de instruccion en espafiol y se sorprende de que algunos alumnos estén
hablando en inglés en sus grupos. ¢Cual podria ser la explicacion?

a. Un estudiante les pidié a todos que hablaran inglés.

b. Lainvestigacién muestra que todos los nifios de DL,

independientemente del idioma que se hable en casa, prefieren usar
el inglés.

c. Enun salén de clase DLI los alumnos pueden escoger cualquiera de
los dos idiomas para hablar; este grupo escogié inglés.
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*Escena rio 2

Una madre, cuya lengua materna es espaiol, no entiende por qué su hijo
s6lo quiere hablar inglés en casa, pero esta segura que volverd a hablar
espafiol cuando sus abuelos lleguen de California el préximo afio para
visitarlos. Qué nos dice la investigacion sobre eso?

a. En cuanto los abuelos le hablen en espafiol, respondera en ese idioma

porque es su lengua materna.

b. Esto no deberia preocuparle porque su hijo esta en un programa DLI,
asi que podra hablar ambos idiomas correctamente.

Por no hablar espafiol en casa, su hijo corre el riesgo de no poder
comunicarse con sus abuelos

(Carter, 2018)
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Escuché que los alumnos hablantes de inglés en un programa DLI
tienen altos niveles de competencia en espafiol al final de la
escuela primaria.
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Escenario 3

Los estudiantes de tercer grado de DLI se estan preparando para tomar el
examen estatal de lectura de inglés por primera vez. Los padres pueden
estar preocupados por el desempefio de sus hijos. ¢Cudles de estas
afirmaciones podrian tranguilizarlos?

a. Los hijos resolverdn muy bien los exdmenes estatales, aunque no hayan
tenido mucha ensefianza en inglés.

b. En 3¢ grado, cuando comienzan las pruebas estandarizadas, los resultados
de sus hijos pueden ser més bajos de lo esperado. Este atraso es normal.

c. Este atraso es temporal. En general, durante la escuela intermedia, uenb
el mismo o mejor desempefio en los eximenes estandarizados en inglés
que sus comparieros en aulas con exclusivamente inglés.
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Escenario 4

Los padres se preguntan cémo se desempefiard su estudiante de intermedia

en el examen estatal de matematicas ya que el examen se da en inglés ¢Qué

podemos decir, en general, sobre los resultados de las pruebas de la escuela

intermedia?

a. Los estudiantes de DLI siempre tienen el mejor desempefio en los
exdmenes estandarizados en matemiticas que sus compafieros en aulas
con exclusivamente inglés.

b. Los estudiantes de DLI tienen el mismo o mejor desempefio en los
exdmenes estandarizados en mateméticas que sus compafieros en
aulas con exclusivamente inglés.

C. Los estudiantes de DL muestran un retraso en las habilidades ©
mateméticas a lo largo de la escuela intermedia y secundaria.
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Escuché que la major manera de saber cémo anda mi hija en la
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© Los nifios pueden desarrollar competencias en los dos idiomas, dentro
de los limites de su capacidad parasprender, siempre y cuando haya
un apoyo adecuado.

© Los nifios bilingiies no estan en mayor riesgo de tener problemas de
‘aprendizaje que los nifios que aprenden solamente un idioma.

A lospadres selesaconseja hacerun compromis argolazocanel
rograma iy evtar saca a o stuciantes de Ol menos aue hava
inaclara evidencia decue unniose desempefars mejor en un
programde inlés solamente o
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.
. Escenario 6
 Escenario s

Un padre se pregunta si su hija, que experimenta dificultades de aprendizaje
en su primer idioma, deberia transferir a una escuela monolingiie. ¢Cudles
de estas afirmaciones son ciertas?

Los nifios que tienen dificultades en un ambiente bilingie tendran los

a
mismos desafios en un entorno monolingiie.

b, Los nifios bilingiies estan en mayor riesgo de tener problemas de
aprendizaje que los nifios que aprenden solamente un idioma.

Con el apoyo adecuado, todos los nifios, incluso aquellos con
problemas de lenguaje / aprendizaje, pueden adquirir y aprender dos

idiomas.

(Lowry, 2012)
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g Escenario 6

Una madre ests preocupada por su hijo, a quien se le diagnosticé una
deficiencia de aprendizaje. ¢Cudl(es) de estas preguntas debe hacer?

¢Qué tipos de apoyos de habla-lenguaje y educacion especial estan
disponibles en su escuela?

b.

¢Como apoyaran el desarrollo de mi hijo en ambos idiomas?

¢ ¢Cémo puedo apoyar el desarrollo de mi hijo en casa?
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Escuché que los nifios se confundirén al aprender dos idiomas.
alavez.
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Oyente-de-oidas:

Escuché que si una nifia bilingiie experimenta dificultades de
aprendizaje en uno o en ambos idiomas, descartar uno de los
idiomas resolveré el problema.

Hechos
Reales

(Uinguateatth, 2012)
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‘ Escenario 7 ‘

Un padre teme que no pueda ayudar a su hijo con la tarea si no habla los dos
idiomas. ¢ Qué consejo le daria ?

a. Utilice su idioma nativo y hable con su hijo sobre el contenido que esta
aprendiendo. Pida que explique nuevos conceptos para asegurar que los
entiende bien.

b. Para la tarea en el segundo idioma, anime a su hijo a que se centre en lo
que PUEDE hacer primero. Ver lo que queda y pidale a su hijo que se lo
pregunte a la maestra al dia siguiente.

¢ Identifique a un amigo a quien su hija pueda llamar cuando no entienda

i .
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Escenario 8

Una madre quiere ayudar a su hija a desarrollar sus habilidades de lectura
en espafiol y en inglés, pero no sabe los dos idiomas. ¢Qué deberia hacer?

Leer a su hija en su idioma nativo, escuchar a su hija leer en el segundo
idioma.

Hacer lo mejor que pueda para leer con su hija en el segundo idioma,
incluso si no lee con fluidez - es mejor que nada.

Ella no deberfa preocuparse por leer en inglés en casa. Su hija leerd
suficiente en inglés en la escuela. o
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Escuché que los padres de habla inglesa no deben leerles a
sus hijos en inglés porque les confundirs.
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Escuché que los nifios siempre deben aprender a leer primero
en sulengua materna.
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